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�ারি�ক

ি�তীয় অধ�ায়
Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969) এর সংেশাধন

অথ � আইন, ২০২১
( ২০২১ সেনর ১১ নং আইন )

[ ৩০ জনু, ২০২১ ]

সরকােরর আিথ �ক ��াবাবিল কায �করকরণ এবং কিতপয় আইন সংেশাধনকে� �ণীত আইন

�যেহত�  সরকােরর আিথ �ক ��াবাবিল কায �করকরণ এবং িন�কিণ �ত উে�শ�সমূহ পূরণকে�
কিতপয় আইন সংেশাধন করা সমীচীন ও �েয়াজনীয়;

�সেহত�  এত�ারা িন��প আইন করা হইল:-

সংি��
িশেরানাম ও
�বত�ন

১।  (১) এই আইন অথ � আইন, ২০২১ নােম অিভিহত হইেব।

(২) Provisional Collection of Taxes Act, 1931 (Act No. XVI of 1931) এর

অধীন এই আইেনর ষ� অধ�ােয় উি�িখত জন�ােথ � জারীকৃত �ঘাষণা

সােপে�, এই আইন ২০২১ সেনর ১ জলুাই তািরেখ কায �কর হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
section 2
এর
সংেশাধন

২। Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969), অতঃপর উ� Act বিলয়া

উি�িখত, এর section 2 এর-

(ক) clause (bb) এ উি�িখত “twelve nautical miles” শ��িলর পিরবেত�

“twenty four nautical miles” শ��িল �িত�ািপত হইেব; এবং

(খ) clause (s) এর sub-clause (b) এর পর িন�বিণ �ত sub-clause (bb)

�িত�ািপত হইেব, যথা:-

“(bb) any goods in breach of payment guidelines of Bangladesh Bank;

or” ।

Act No. IV
of 1969 এর

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-1376.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-155.html
http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html


14/03/2022 অথ � আইন, ২০২১

� ই

section 156
এর
সংেশাধন

৩।  উ� Act এর section 156 এর sub-section (1) এর Table এর column 1

এ বিণ �ত-

(ক) �িমক ন�র 1 এ বিণ �ত Offences এর িবপরীেত column 2 এ বিণ �ত

Penalties এ উি�িখত “fifty thousand Taka” শ��িলর পিরবেত� “one lac

Taka” শ��িল �িত�ািপত হইেব;

(খ) �িমক ন�র 12 এ বিণ �ত Offences এর িবপরীেত column 2 এ বিণ �ত

Penalties এ উি�িখত “twenty thousand Taka” শ��িলর পিরবেত� “fifty

thousand Taka” শ��িল �িত�ািপত হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
section 179
এর
সংেশাধন

৪।  উ� Act বিলয়া উি�িখত, এর section 179 এর sub-section (1) এর TABLE

এর পিরবেত� িন��প TABLE �িত�ািপত হইেব, যথা:¾

“TABLE

Type of cases Designation of
Officers

Jurisdiction
and powers

(1) (2) (3)
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Type of cases Designation of
Officers

Jurisdiction
and powers

(1) (2) (3)

I.
Adjudication
of cases
involving
confiscation
of goods or
imposition
of penalty
or both

 

(1) Commissioner
of Customs or
Commissioner of
Customs (Bond)
or Director
General (Duty
Exemption and
Drawback)

 

(2) Additional
Commissioner

of Customs

 

 

(3) Joint
Commissioner

of Customs

 

 

(4) Deputy
Commissioner of
Customs

 

 

(5) Assistant
Commissioner

of Customs

 

(6) Revenue
Officer

(1) Value of
goods
exceeding
Taka 40
(forty) lac

 

 

 

(2) Value of
goods not
exceeding
Taka 40
(forty) lac

 

(3) Value of
goods not
exceeding
Taka
30(thirty) lac

 

(4) Value of
goods not
exceeding
Taka
20(twenty) lac

 

(5) Value of
goods not
exceeding
Taka 10 (ten)
lac

(6) Value of
goods not 
exceeding
Taka 4 (four)
lac
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Type of cases Designation of
Officers

Jurisdiction
and powers

(1) (2) (3)

II.
Adjudication
of cases
relating to
Manifest
clearance in
custom-
houses and
customs-
stations
involving
only
imposition of
penalty
under item
24 of the
Table under
sub-section
(1) of section
156.

Deputy
Commissioner of
Customs or
Assistant
Commissioner of
Customs in
charge of
Manifest
clearance in
custom-houses
or customs-
stations, as the
case may be.

Value of
goods
without
limit.” ।

Act No. IV
of 1969 এর
section
196K এর
সংেশাধন

৫। উ� Act এর section 196K এর-

(ক) sub-section (1) এ উি�িখত “prescribed in this behalf” শ��িলর পর

“or a Chartered Accountant as is defined in Article 2(1)(b) of the

Bangladesh Chartered Accountants Order, 1973 (President’s Order

No. 2 of 1973)” শ��িল, সংখ�া�িল, ব�নী�িল, বণ � ও িচ� সি�েবিশত

হইেব; এবং

(খ) sub-section (2) এ উি�িখত “Customs Consultant” শ��িলর পর “or

a Chartered Accountant” শ��িল সি�েবিশত হইেব।

Act No. IV
of 1969 এর
section
197D এর
সংেশাধন

৬।  উ� Act এর section 197D এর sub-section (1) এর পিরবেত� িন��প

sub-section (1) �িত�ািপত হইেব, যথা:-

“(1) The Government may, by notification in the official Gazette,

establish Bangladesh Single Window (BSW)which shall serve as the

single electronic entry point for documents including certificate, licence

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-442.html


14/03/2022 অথ � আইন, ২০২১

� ই

and permit except documents mentioned in section 43, 44, 50 and

79A, and a platform for persons involved in import, export,

warehousing, transit or transhipment of goods.”।

Act No. IV
of 1969 এর
FIRST
SCHEDULE
এর
�িত�াপন

৭।  উ� Act এর FIRST SCHEDULE এর পিরবেত� এই আইেনর তফিসল-১ এ

উি�িখত "FIRST SCHEDULE" (পথৃকভােব মুি�ত) �িত�ািপত হইেব।

[ The Customs Act, 1969 (Act No. IV of 1969), অতঃপর উ� Act বিলয়া

উি�িখত, এর FIRST SCHDEDULE- এ িন�িলিখত সংেশাধনী�িল অ�ভ� ��

হইেব: ]

(১) 75 নং প�ৃার কলাম (1) এ উি�িখত Heading 25.21 এর আওতাভ�� কলাম

(2) �ত বিণ �ত H.S.Code “2521.00.10” এর িবপরীেত কলাম (3) এ উি�িখত

“....Imported as raw material by industrial IRC holder VAT compliant

Lime or Cement manufacturing industry” শ��িলর পিরবেত� ...Imported

as raw material by Industrial IRC holder VAT compliant manufacturing

industry” শ��িল �িত�ািপত হইেব।

(২) 93 নং প�ৃার কলাম (1) এ উি�িখত Heading 29.03 এর আওতাভ�� কলাম

(2) �ত বিণ �ত H.S.Code “2903.39.00” এবং উহার িবপরীেত কলাম (3), (4),

(5) ও (6) �ত উি�িখত এি�সমূেহর পিরবেত� িন�বিণ �ত H.S.Codes এবং উহােদর

িবপরীেত কলাম (3), (4), (5) ও (6) �ত উি�িখত এি�সমূহ �িত�ািপত হইেব,

যথা:-

“..Other

2903.39.10 ...HFC R-
134a

kg 10% Free

2903.39.20 ...HFC R-32 kg 10% Free

2903.39.30 ...HFC R-
227ea

kg 10% Free

2903.39.90 ...Other kg 10% Free”|

http://bdlaws.minlaw.gov.bd/act-354.html

